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' Reglement 
weg-en des freyen Salzhaii- 

dcls im Herzogtlium 
Warschau.« ■ I

■ ■ ■■

D er zur iriterimifiifchen Verwaltung 

des Herzogthums Warfchau niederge
fetzte Allerhöchfie Rath hat es dem In- 
terefse des Staats und feiner Einwohner 
angemelsen gefunden den Salzhandel, 
unter nachßehenden Bedingungen, im 
ganzen Herzogthum, jedoch mit Aus- 
fchlnfsf des Bromberger Departements, 
wo ein Salzlieferungs-Contract noch fort
läuft, vom Tage dieles Reglements ab, 
.ganz frey zu geben.

_ "v
’D as salz foll als eine hoch impo- 

'•.wctft Waarft hetryhi-<>> >ltlJ alc.Tnlnbö be
handelt, jedoch dabey auch alles dasje
nige beobachtet werden, was in dem fol
genden , wegen des Salzes, befonders 
verordnet iß-
/

■^Ue Verordnungen ’und Strafen, 
welche wegen hoch impoftirter Waaren 
erlalsen sind, gelten alfo'ebenfalls an 
.Rücksicht des Salzes.

'2.

Transito, foll Salz rnur auf Päfse des 
Schatz •• Minißerii durchgelafsen werden, 
Und der., welcher Saiz zur Innern Con- 
lumtion in das Herzogthum Warfchau 
führen will, mufs die Einfuhr durch die 
Haupt - Grenz-'Zoll-Eiqgapgs-Aemter be- 
'Vürken.

3.
\ z •

Ohne Fafstage darf kein Salz einge- 
^racht werden, es, müßen denn Balwa- 
nen oder Formal-Steine aus Wieliczka 
Heyn, .

Regulamin
tyczpy sig wolnego Handln 

Sol§ w Xigstwie
• Warszawshicm.

JE^-ada Naywyzsza do temczasovrego za- 

rz^dzania Xigßwem Warszawskiem ufta- 
•nowiona, mai^c na widoku Dobro Skar- 
bu i Mieszkancöw Xi^fiwa, pofianowila 
Handel Sohj pod warunkami nafigpui^ce- 
mi w calem Xi^ßwie z wyI4czen’em iedy- 
nie Departamentu Bydgoskiego, gdzie 
Kontrakt o doßarczenie Soli zawarty, do- 

"t^d trwa, od daty ninieyszego Regulanii- 
nu oglosic za zupelnie kazdemu wolny-.

S61 ma bydz uwazan^ iako Towar 
wvsoAemu lmpoßoWi podlegfy przeto 
wszei*iie co do tych Towarow wyaane 
przepisy w ogolnosci mai^ tez i przy Han- 
dlu S0L3 bydz zachowane, zafirzegai^c 
naß^pui<|ce ieszcze w szczegolnosci co do 
Soli prawidla.

Wszelkie ‘ufiawy i kary wzgl^dem 
Towarow wysokiemu Impoftowi podle- 
glych uchwalone, utrzymui^ sig w s\vey 
mocy rdwniez co do Soli.

^.2. ,

Co do Handlu tranzytowego Sol ma 
bydz tylko za Paszportami Miniflerftwa 
Skarbu -przez kray przepuszczan^, terr 
zas ktoryby Sol na kraiow^ konsumcy^ w 
Xieftwo Warszawlkie wprowadzac chcial, 
b^dzie tylkyayrowadzanie to mogl u- 
fkuteczniv przez Pograniczne GlöWne 
(Deine Wchodowe Komory.

§• 5

Sol nie inaczey iak w Beczkach Zwy- 
czaynych zapakowana, wprowadzana bydz 
moze, niemniey tez w Bafwanach z VVie- 
liczki pochodz^cych. A? . *



4-
Zur eigenen Confumtion mag ein 

jeder auh einzelne Tonnen, Balwanen 
öder Fomal-Steine einbringen, nur mufs 
er, wenf er auf dem platten Lande wohnt, 
das Sali, es mag zu Walser oder land
wärts eitgebracht werden, I^ev dem Con- 
funitiors-S^euer-Amte rfu^fetzten Stadt, 
welcheer pafsirt, zur Nachrevision Hellen 
unü do. t die Zoll-Quittung -übergeben.

Giefe behält das Conlumtions Steuer- 
Amt zum Belage feines Regilters undgiebt 
dafür dem, der Salz eingebracht hat, ein 
-Nachrevisions Atteft. Conf, §, 25.

§■ 5-
Wer Salz zum Handel yrun

nicht weniger, wohl aber mehr als 15° 
Gentner a 110 Pfund Berl. auf einmal 
einführen dürfen.

/

§. 6.
, *Bey der Einfuhr wird von jedem Ber

liner Netto Gentner Salz, ohne auf die 
Gattung defselben Rücksicht zu nehmen, 
eine Zoll-Abgabe von Sechs Gulden pohl- 
nifch in demjenigen klingenden Courant, 
welches in dem Herzogthum Warfchau 
Cours hat und :in der Evaluations - Ta
belle verzeichnet fleht, bezahlt.

§•
Wolno b^dzie kazdemu sprowadza«. ■ 

na wlasng potrzebeSoI, chocby i no ie- ■ 
dney beczce, lub poiednym Balwanie, 1 
powinnosci^ iego atoli bgdzie, iezeli mie- 
szkanie swe ma na wsi, Seil takowjj b^dz 
wodij btplz ledern sprowadzan^, w Urze- 
dzie Konsumcyinym oftatniego Miafta, 
przez ktöre przeiezdzac bedzie, do po- 
wtorney ftawic Rewizyi, i tarn kwit ,Gel
ny oddac.

Takowy kwit Urz^d Konsumcyiny 
zachowa iako dowed przy swym Reie- 
firze, a temu ktory Sol sprowadzal, wy- 
da zaswiadezenie z naft^pioney powtor- 
ney rewizyi Conf. §. 25,

5‘
Kto Sol na Handel wiezie powinien 

na ieden raz naymniey 150. Centnaröw 
po 110. funtow Berl: rachui^c, wprowa- 
dzic, wigksze partye upodobaniu kazde- 
,go zofiawione.

6 ß

Przy wchodzie od kazdego Netto i 
Centnara Soli wagi Bevlirifkiey bez wzglc- 
du na gatunek Podatek Celny w kwocie 
ZU: Pul: Szesc w monecie brzgcz^cey 
Kurant zwaney w Xiefiwie Warszawlkiem 
kurs mai^cey, a w wydrukowaney Tabelli I 
Ewaluacyincy wyrazoney, oplaconybydz J

Salz, wofür diefe Abgabe gezahlt ift, 
kann zollfrey über die Grenze verkauft 
werden.

Uebertrag und Accidenz ift Niemand 
neben jenen 6 Fl. pro Centner zu zah
let, verbunden, die gewöhnliche Schiffs- 
Fuhrmanns- und Gewic^jg^Steuer wird 
aber bdy dem Salz Transpoi^^nd Han
del ebenfalls entrichtet.

§• 7-
Bey dem Haupt- Grenz- Zoll- l’in- 

gangs-Amte mufs der Sälzhändler fchrift- 
Jich declariren, xvo er das Salz hinbrin
gen yvilL

S61 od ktörey Podatek ten zaplaco. 
nym zoftal, bez oplaty dalszego Cla 
moze bydz za granicg przedawan^ i wy- 
prowadzan^.

Tak zwanego Ibertragu i akcyderi- 
sovv nikt obowi^/anym nie ieft pläcic, 
oprocz powyzey wzmiankowanych ZU: 6, 
od Centtiara, zwyczayny zas Pobor od 
fiatkow, od koni i wagowe przy transpor- 
tach i haridlu Soli oplacac sig ma,

§. 7.

Na Pograniczney Gldwney Komo- 
rze Celney Wchodowey powinien Hau- 
dlui^cy S0I3 na pismie zadeklarowac, 
dok^d Sol t§ proxvadzic chce.

Nie

/<



f
 - foll nehmlich denjenigen , welche 

mit Saiz handeln, nicht erlaubt feyn, das

Salz abzulegen wo sie wollen, öderes auf 
dem Transport zu verkaufen, fondern der
jenige, welcher 150 oder mehrere Cent
ner einbringt, mufs die ganze einge
brachte Centner-Zahl in Städten , wo sich

Confumtions - Steuer - Aemter befinden, 
riiederlegen und darf nur aus diefen Nie
derlagen in dielen Städten und an die 
Bewohner des umliegenden P1 atten Lan
des tonnenweife verkaufen.

Da Salz als hoch iinpofiirte Waare 
betrachtet wird, fo bleiben Verfendurigeh 
nach andern Städten nur den remifsfähi* 
gen Oftfchaften Vorbehalten.

Detail - Handel, garniec- und quart- 
weife, foll wie bisher nur denjenigen zu 
treiben erlaubt feyn, welche befondere 
Concefsionen dazu haben. Der Eigen- 
thümer einer Niederlage welcher zugleich 
garniec- und quartweife verkaufen will, 
mufs dazu -ebenfalls., die befondere Cou- 
cefsion nachfuchen«

Der, welcher mit ftärkern Ladungen 
zu Wafser geht und von irgend einem 
Orte aus, die Ladung landwärts ein, iri 
mehrere Städte zu vertheilen entlchlof- 
senift, mufs den Vertheilungs-Plan bey 
der Grenz-Eingangs-Zoll Cammer decla- 
riren, die Deftinations Aemter auch das
jenige Zoll- und Confumtions-Steuer-Amt 
nahmhaft machen, wo er, ehe er mit dem 
Landtransport anfängt sich der Controlle 
unterwerfen will.

Ueber jede, einzelne Poft, welche 
der Vertheilungs-Plan nachweilet, mufs 
dann aber eine befondere 2joll-Quittung 
deswegen genommen werden, weil jedes 
Deftinations-Amt, zum Belage feiner Rc- 
gilter, eine dergleichen Quittung ge
braucht.

Hält eben derjenige, welcher eine, 
dergleichen Salz - Ladung in mehrere 
Städte zu vertheilen beabsichtigt, esriichc

Nie paa bowiem bydz wolno Han- 
dluiqcym Sol^, fkladac iq tarn, gdzie 
Im si§ podoba, lub w drodze takow$ 
przedawac, owszem wiez^cy 150. lub 
wi^cey Centnarow, cal^ ilosc tylko 
do takich Miaft w prowadzac moze, 
wktorycl? Urz^dy Konsumcyine znaydui^ 
si£ i tarn ta^^^^jnieyscowym mieszkaA- 
com i sqsiedzkim wloscianom beezkami 
przedawac moze.

Poniewaz Sol uwaza sig iako Towar 
wysokiemu Iuipoftowi podlegly, przeto 
rozsylanie oney do innych miaft, wol
lte b$dzie tylko miaftom Prawo Remis
sowe maiqcym.

Handel cz^fikowy czyli Szynk Soli 
na Garce i kwarty tak iak dotychczas tym- 
tylko ma bydz dozwolony, ktorzy od- 
dzielne do tego mai^ Koncessye. Gdy- 
by zas ten, ktory ma skfad Soli, chcial 
takow^ na garce i kwarty przedawac , 
powinien do tego zyfkac koncessy^.

Jezeliby kto wielkie Parfye Soli wo- 
d^ prowadzil i z ktdregokolwiek mieysca 
ladunek swdy ledern do roznych miaft 
rozeslac zamyslal, obowiqzanym bgdzio 
deklarowac Plan zamierzonego rozesfa- 
nia, zaraz w Pograniczney Glöwney 
VVchodowey Komorze Celney, oraz wy- 
mienic mieysca przeznaczenia, wktorych 
sic; Urz^d Konsumcyiny Poborowy znay- 
duie, niemniey Urz;jd ten Celny lub Kon- 
sumeyiny, ktorego kontrolli podac sie 
chce przy wyfadowaniu i rozsyianiu Soli.

Na kazdq szczegöln^ ilosc Soli do 
odzielnego miafta przeznaczoney, oso- 
bny kwit Ce^^^Ia tego uzyskany bydz 
musi, poniewaz kazdy Urz^d dok^d Sol 
przeznaczona, pod >bnego potrzebuie 
kwitu do udowodnienia reieftru swego.

Jezeliby zas ten, ktöryby takowy 
ladunek soli do rozmaitych miaft rozsy- 
lac zaxnierzal, nie uznal za rzecz dla 

siebie

I

)



zuträglich, sich fchon bey dem Eingänge 
über feinen Vertheilungs-Plan zu erklä
ren, fo bleibt es ihm unbenommen, die 
Ladung lediglich nach irgend einer remifs- 
fähigen Stadt zu declariren, dort sich der 
Revision zu unterwerfen und von dort 
aus feine Speculationen weiter zu ver
folgen. Conf. 21.

'§• 8-
Will jemand in einem Staats-Magä- 

zin-Gebäude, worüber nicht anderweitig 
fchon difponirt ift, fein Salz unterbringen, 
fo foll ihm dies, gegen einjLagergeld von 
2 Gr. pohln. monatlich für jeden Berliner 
Netto Centner, frey flehen und ift er dann 
dort der Controlle der Salz- Officianten 
unterworfen. Conf. §. 20.

■siebie dogodn^ zaraz prz^'wchodzie plan 1 
rozkladu pcdac, natenczas zoftawia si^ 1 
do iego woli, ladunek teil do ktorego_ 
kolwiek miafta prawo remissowe mai^ce- 
go, zadeklarowac, tarn rewizyi sig pod- 
dac i z mieysca tego dalsze swoie speku- 

-lacye rozporz^dzac. Conf: §. 21.
»

§• 8-
Jezeliby kto w Magazynie Skarbo- 

"wym Solnym do zai^cia wölnym, Sol swa 
' zlozyc chcial, tedy mu to bynaymniey 

2abronionym nie b^dzie, iednakze tylko 
za oplaceniem miesi^cznie gro: pol: 2. 
od kazdego Centnara netto *wagi Berl. 
gdzie kontrolli Officyaliftow Sotnych 
tegoz Magazynu podleglymj zoftanie. 

’Conf: 20,

' 666 Pfund Beil.

§■ 9’
Das Netto - Gewicht einer ganzen 

Tonne Szybiköwer oder grünen Stein- 
Salzes foll

feyn, und verlieht es sich von felbft, 
daff die/halben Tonnen nur die'Hälfte 
des Gewichts enthalten dürfen.

einer ganzen Tonne Sam- •
burger Salzes — : 165 * ^ito

einer ganzen Tonne' Weft- 
phälifchen oder Sächsi

schen Salzes — ->— 4o5 dito
einer ganzen Tonne Ueber- 

feeifchen Salzes — 240 dito
einer ganzen Tonne Krim

mer Salzes — — 530 dito

— 165. ditto ditto

§• 9-
' VVaga'caldy beczki Soli kamienney 

■ Szybikovvey lub zielon<$y netto ma bydz 
' 660. funt: Befl:

; caley beczki Soli Sam- 
burskiey

caley beczki Soli Welt-
fallkiey lub Safkiey '4°5> ditto ditto 

cal^y beczki Soli Zainor-
fkiey— — — 240. ditto ditto

' caley beczki Soli Krym-
— 530. ditto ditto

i samo przez sig rozumie si£, ze pöl be
czki tylko poiowg wagi-tey ■ obeymowac 
powinny.

fkiey —

10.

Die Haupt - Grenz-Zoll Aemter sind 
verbunden bei dem Eingänge darauf zu 
achten:

Ob auch andere, grölsere als die ge- 
gewöhnlichen Sajz^^^^ien einge

bracht sind, und da, wo*sie der
gleichen zu bemerken glauben, nach
wägen.

2) Miifsen. sie unterfuchen , ob ' nicht 
Fäfser mit andern Waaren als Salz 
gefüllt sind und zu dem'Ende ver. 
fahrenz wie es b«y hoch impofiirten

IO.

Obowiijzkiem ieft Glownych Korner 
' Celnych Pogranicznych przy W pro- 
wadzeniu miec bacznosc:

1) aby pomigdzy wprowadzonemi becz- 
jÄ Ttami Soli nie znaydowaly si§ inne

wigksze iak zwyczayne, a tarn gdzie- 
by to spofirzedz mieli, aby becz
ki takowe przewazali.

2) aby sledzili, czyli beczki nie s^ na_ 
. pelnione( innemi Towarami zamiaft
Sol^', z tego powodu aby tak przy 
rewizyi beczek peftepowali iak prze- 

pisy
-

' <ri+



Waären’, welche In Fäfsern einge
hen, vorfchriftsmäfsig ift.

3) Sailen sie die Tonnen in den Trans- 
port-Gefäfsen, auf dem Wafser, derge- 
ftalltmitSchnüren'überziehenund mit 
Plomben zu den niedrigften Preifen 
verfehen, dafs keine Tonnen unter* 
weges ausgewechfelt werden könnet?.

Bey Land-Trarifporten mufs jede 
einzelneTonne verfchnürt und plom- 
birt feyn.

4) Haben die ‘Haupt-Grenz-Zoll-Ein« 
gangs-Aemter die Verpflichtung, die
jenigen Zoll- 'oder Confumtions- 
Steuer-Aemter,'wo das Salz nachre- 
vidirt werden foll, von dem Eingapge 
des Salzes und dafs es dort hinkom-♦ 
men wird, zu avisiren.

Die Haupt - Grenz -Eingangs - Zoll- 
Aemter miifsen über das eingehende Salz 
befördere Regifter führen , welche fol
gende Rubriquen enthalten, als:

1) Laufende Nro.
2) Namen defsen, der Salz eingeführt hat,

3) Wohnort defselben, welcher durch 
einen Reifepafs befcheinigt werden 
mufs,

4) Datum der Einfuhr,

Benennung der Salz - Arten, welche 
eing'efiihrt sind,

6) Zahl der Tonnen, Balwanen oder 
Formalfteine,

7) Zu' Centner, v

g) Summa der Centner,
9 Betrag der Abgabe von der ganzen 

Centner-Zahl ad 8-

0) Datum der Zoll-Quittung welche ent
halten mufs, wohin das Salz decla- 
rirt worden ift.

pisy rowizvq to wardw wysokiem« 
Impoftuwi podlegiych w beczkach 
w chodzgcych, w fkazhiq.

"3) Beczki z Sola wod^ sprowadzanetak 
mai^ bydz sznurem opasane i plom- 
bami naynizszey Ceny opatrzone, 
aby^y^rodze zadney beczki odmie- 
nic nie^mWna. Przy transzporcie 
l^dowym kazda beczka w szczegol- 
nos'ci osznurowana i plombovvana 
bydz ma.

-4) Powinnosciq ieft Glownych Wrko- 
'dowych Kontor Celnych Pögranicz- 
nych przy wchodzie Soli zawiado- 
inic te Urz^dy-Celne iKonsumcyi- 
ne o ufkutecznioney Expedycyi, 
gdzie Sol ta powtorniezrewidowanq 

ibydz ma.

11.

Glowne Wchodowe Komory Celne 
Pograniczne do zapisowania expedyowa- 
ney ^kray Soli oddzielne reiefira utrzy- 
mywac powinny, ktöre naft^pui^ce obey- 

jjnowac mai^ rubryki, iako to:

1) Numer biezqcy.

■ 2) Nazwifko Sol wprowadzai^cego,

3) Mieszkanie iego, ktore przez Pasz- 
. port udowodnionem bydz powinno.

■4) Data wprowädzeni.1«

5) Wyszczegolnienie gatunkdw wpro- 
• wadzoney Soli.

£ 6) Liczba beczek ibalwanow,
( A

' 7) Po wiele Centnarow.

8) Summa ogolna Centnarow.

9) Hose Po^b^u od cafey Summy Cen- 
tnardw*ad g. wyrazonych.

10) Data kwitu Celnego, ktory zawie- 
raemusi dok^d Sol ie.ft fteklarowana.

1) Benennung des Orts wohin die De
claration des Salzes gefchehen,•r*»

2‘ Datum nnter^velcbem die Zoll--oder 
Conlmntions.-iSteuer - Aemter des-

11) Nazwifko mieysca dokqd deklaracya 
Soli uczyniori^ zoflala.

12) Data pod ktorq Urz^dy Celne lub 
Kor’sumcyinemieysca tego, do ktö.



•jenigen Orts, wohin ddclarirt ift, von 
der Einfuhr des Salzes avisirt sind, 

15). Datum wann der Avifo-Brief befchei- 
nigt, zurückgekommen ift,

14) Bemerkungen.

§' 12-
Aus (liefen RegiftÄt ^miifsen die 

Haupt-Grenz-Fingangs Zoll-Aemter, mit 
Ende eines jeden Monats, Fxtracte fer
tigen und diefe, fo wie auch die haare 
Salz-Einnahme, dergeftalit zur Poft be
fördern, dafs fpäteftens bis zum gteu des 
folgenden Mpnats die Special-Extracte 
und Gelder bey den Schalz-Directoren 
und ihren Caften würcklich angelangt 
sind.

Fehlt dann ein Extract oder sind 
die Gelder nicht eingegangen: fo zahlt 
der Säumige 6 Gulden pohln, Strafe.

Die Regifter felbft miifsen vittel- 
jährig, den allgemeinen Vbrfchrifte^ ge- 
nuifs, an die Schatz- Directoren gcfandt 
werden.

Aus diefen im vorhergehenden Pa
ragraph gedachten Special - Extracten 
läfst der Schatz-Director , nach denfel- 
ben Rubriken, einen General Extract für 
fein Departement fertigen , und fendet 
dielen, bey der in der Termin-Tabelle 
.feftgefetzten Strafe, dergeftalit zur Poft, 
dafs der General - Extract fpäteftens bis 
zum aofien inWarfchau bey dem Schatz- 
Minifierio wijrklich angelangt -feyn kann.

Die Gelder müfsen zu gleicher Zeit 
mit dem General Extrac,^-^^ Geheral- 
Cafse befördert werden. e

Fehlen einzelne Special-Extracte: 
fo darf darnach das Generale nicht an
gehalten, fondern können die Special- 
Extracte und Gelder, lo wie sie nach
träglich eingehe n, nacbgyfandt werden. 
Die Haupt-Summe im Getier al - Extract 
bleibt aber dann offen.

rego deklaracya naft^pila, ©wpr«- 
wadzeniu Soli zaawizowane jzofialy.

13) Data kiedy lift awizowy nalezycie 
poswiadezony, na po.wrot odeslany.

14) Adnotacye,

§• ‘2.
Z Reieftrow tych obowi^zani b^d^ 

Gliwne Wchodowe Komory Celne Po- 
graniczne formowac przy koncu kazde- 
go miesi^ca Extrakty i te wraz z perce- 
ptrjSoli, Poczt^ odsylac, tak aby nay- 
pozniey do dnia g. miesi^ca nafi^puego 
Extrakty Specyalne tudziez pieni^dze do 
Dyrekcyöw Skarbu i ich kass ifiotniena- 
deszly.

v ’

Jezeliby w czasie oznaczonym Ex
trakt zktorego Urz^du nie mia’l bydz na- 
deslanym lub pieni^dze nadeysc nie rnia- 
ly, nadwezas opieszaly ulegnie karze za- 
placenia Zlji Pol; 6.

Reieftra zas kwartalnie ftosownie do 
ogolnych przepisöw Dyrekcyom Skarbu 
przesylane bydz rnai^.

§• 1 o*
Z Extraktow tych specyalnych w 

paragraiie powyzszym wzmiankowanych, 
kaze Dyrektor Skarbu, podlugtych samych 
rubryk extrakt gldwny z calego Departa- 
meutu sporztjdzic z ktorego odeslanicm 
tak si§ ureguluie, aby lenze pod kar^ ta- 
belh} terminalntj uftanowion^,naypozniey 
do dnia 20. co miesi^c w Warszawie do 
Minifierfiwa Skarbu nadszedl.

Bazem z extraktami glownemi po- 
winny pieni^dze Solne do Kassy Jeneral- 

£jpey bydz przeslane.

W przypadku gdyby iakie Extra
kty Specyalne nie mialy nadeysc w 
czasie oznaczonym, tedy zpowodu tego 
e-xtrakt glowny wftrzymanym bydz nie 
powinien, lfec? extrakty w miarg naftQ- 
pionego nadeyscia pdzniey przeSyhme 
bydz mog<^, w takim iednak razie extra- 
ktu glownego sumnjowac nie nalezy«



Die Zoll- oder Confumtions-Steuer- 
Lemter wo nachrevidirt wird, miifsen in 
Verbindung mit dem, was in §. 7. und 10. 

,verordnet ift.bey Ankunft der Salz-Trans
porte nachfehen, ob dieTonnen- oder 

' Centner - Zahl mit dem Begleitfcheine, 
der Quittung und dem Avifo fiimmt, 
auch die Plomben unverfehrt sind.

jemand die Plomben abgenom- 
verfällt der Schuldige in eben

Hat 
men, fo 
die Strafe, welche in den Eällen An
wendung findet, wo andere Waaren 
plombirt und die Plomben uhterwegens 
abgerifsen sind.

Dann mufs. durch Bohren, Heben 
&tc. auch hier nacnrevidirt werden, ob 
nicht Tonnen mit andern Waarcn zum 
Theil gefüllt sind.

Mit Steinen oder Erde darf nie? 
mand Salz verfalfchen, auch es nicht, 
damit es Schwerer wird, anfeuchten.

Wer dergleichen Verfälschungen 
vorgenommen hat, wird als* Defraudant 
befiräft.

, • I

Der, welcher mit Salz handelt mufs 
sich deLfalls jede Untersuchung und 
Controlle gefallen lafsen, auch darf er 
sich nicht weigern , dem Käufer die 
Tonnen vorzuwägen.

§ «5.
Den Preis kann jeder Handelnde 

für feine Niederlage beftimmen wie er 
will er mufe aber, vor dem erfien ei
nes jeden Monats, den Preis des Cent- 
ners einer jeden Salz-Art für den nächfi- 
folgenden Monat feftfetzen und foll es 
ihm nicht erlaubt feyn von den Einzel

weiche sich zum Kaufe einfinden,nen,
verfchiedene Preife zu verlangen.

§.16.

Der für den nächften Monat fett
gefetzte Preis mufs vor dem erfien ei
nes jeden Monats durch den Dziennik 
des Departements worin sich die Salz- 
Niederlage befindet, zur Kenntnifs des

Urz^dy Celne lub urz^dy Konsum- 
cyine gdzie powtorna rewizya przedsie- 
wzi^ta zoftanie ftosownie do 7. i 10. na 
to baczenie miec müszjj przy nadeysciu 
Soli, czyli ilosc beczek z lifiem kon 
woiowym, kwitem i awizacy| zgadza si§ 
tudziez czyli nlomby oderwanemi nie s^.

> s.
Jezeliby plomba ktora odi^t.^ bydz 

miala, natenczas wimy tey podpadac 
bgdzie karze, ktora ma mieysce na tych, 
co inne Towary plombowane prowadz^c 
takowe naruszai^ lub wcale odeymuiip

Tu rewizya powtorna przez swidro- 
wanie, podnoszenie i t. d. nafi^pic po- 
winna dla przekonania sie, czyli becz- 
ki cale lub pocz^sci innemi Towarami, 
näpeinione nie s<p

Kamieniami lub ziemi^ nikt Soli fa?- 
szowac ani beczkom przez lanie wody 
wi^kszey wagi nadawac nie powinien,

rrtn, ktoryby podobnego sfal^zowa- 
nia djjpuscil sig, podpadnie karze na 
Defraudantow przepisaney.

Kazdy S0L7 handlui^cy powinien u- 
legac wszelkiemu dochodzeniu ikontrol- 
li, niemniey obowi^zkiem b^dzie iego aby 
beczk§ iezeli tego kupui^cy zaz^da, 

^rzewazyl.

$. 15.
Cen§ kazdy handluiaicy dla swego 

fkladu uftanowic moze podlug swdy wo. 
li, powinnosci^ atoli iego ieft przed 
dniem tszym kazdego migsi^ca cen§ cen- 
tnara kazdego gatunku Soli, na miesi^c 
nafiqpui^cy uftanowic i nie ma mu bydz 
wolno od osob Sol kupui^cych, z^dac 
rozmaitey^^^.

/
16.

Ccny na nafi^pny miesi^c poftano- 
wione, mai^ bydz przed dniem pierw- 
szym kazdego miesi^ca przez Dziennik 
Departamentowy gdzie sklad Soli znay- 
duie si§ do wiadomosci publiczney po- 

dane



Publicums gebracht und der Preis eines 
jeden Monats bey der Niederlage ange- 
ichlagen werden.

Wer es, verfaumt hat, vor dem 
erfien eines jeden Monats, die Salzpreife 
durch den Dziennik bekannt zu machen, 
der mufs es sich gefallen laßen, wenn 
die Regierung ihm die^P^eile für den 
dann laufenden Monat fefifetzt.

Die Ofliciariten miifsen darauf hal
ten, dafs niemandem theurer verkauft 
•wird; wohlfeiler mag jeder wohl die 
Waaren laßen.

Wer über die durch den Departe
ments Dziennik bekannt gemachten Prei- 
fe verkauft, verfällt in eine Strafe von 
50 Gulden pohln. und mufs das zu viel 
Genommene zurückgeben, auch alle Ko- 
iten der Unterfuchung tragen.

Es foll nicht gelitten werddn, dafs, 
jwenn ein Confument sich einen viel
leicht weiten Weg zur Niederlage ge
macht und dabey auf den Preis dfr be- 
fiimmten Niederlage gerechnet hat, der 
Verkäufer ihm nur die Alternative läft, 
entweder den Weg umfonft gemacht zu 
haben oder zu zahlen, was dem Ver
käufer dann grade zu fordern einfallen 
möchte.

dane, i takowe kazdego miesi^ca pr ■ in I

Gdyby zaniedbac mial przed dniem ■ 
lszym kazdego miesi^ca ceny Solne przez ■ 
Dziennik oglosic, natenczas pofianowi ■ 
mu Rz^d ceny na miesigc naowczas hie- ■ 
z^cy. ( . .

Officyalisci na to bacznosc miec bj§- I 
da. aby nikomu drojzey nieprzedawano, 
taniey kazdy przedawac moze.

■ ■

Jezeliby kto nad ceny w Dzienniku 
Departamentowym ogloszone przeda- 
wal, podpada karze ‘ZU: 30, i obowi^za- 
nym ieft zwrdcic to, co za wiele wzi^l, 
tudziez wszelkie poniesc koszta zproces- 
su wynikle. . , \

Nie ma bydz bowiem cierpianem, 
aby konSumentowi, ktdry dalekg drog£ 
do skladu po Sol odprawil i na cen£ so
li ogloszon^ dla skladu spuscil sig, 
przedai^cy arbitralnie poß^puiatc eene 
raz ußanowion^ podwyzszal, zoltawui^c 
woli kupui^cego, albo zaplacic cen^ tak 
wysok^ iak przedai^cy z^da, albo po- 
wrdeie prözno.

So lange sich Salz in irgend einer 
Niederlage befindet, mufs der Eigenthü- 
mer, nach dem Preife eines jeden Mo
nats, jedem, wer Salz haben will, ohne 
Widerrede bis g Centner verkaufen und 
foll keine Entfchuldigung, auch die nicht 
gelten, dafs das Salz im Magazine ver
kauft ifi.

Wer Salz gekauft haUrnuß es aus 
der Niederlage gleich fortneh^fen.

'§•18.

Das Zoll- oder Confumtions-Steuer- 
Amt welches die 14. verodpete Nach
revision hält , führt eine Controlle 
unter folgenden Rubriken:

'§• 17.

Dopoki Sol w iakimkolwiek bijdz 
‘skladzie znayduie sie, dopoty wl'asci- 
• ciel iey podlug ceny kazdego miesi^ca, 
kazdemu , ktoby Soli cheial, bez zadn.ey 
excepcyi az do 9 centnarow przedav/ac 
musi i zadna wymowka inawet ta alu- 
zyc nie ma, ze sol w Magazynie [ iuz 
przedana.

Jezeli kto Sol zakupil( powirinö- 
' scig iego ieft natychmiaft i^ ze skladuode- 
brac.

'§• iS-

Ürz^d Celny lub Konsümcyiny re* 
wizy| powtorn^ w §. 1.4. poftanowionai, 
odbywai^cy, utrzymyvvac b^dzie kontrol- 
lg z rubryk naftgpui^cych skladai^c^ sig:

1) Nu,



.) Laufende Nro.

2.) Nahmen defsen, welcher Salz nie
dergelegt hat,

5. ) Benennung der Salz-Sorten,

4.) Zahl der Tonnen, Balwanen oder
Formalftehie,

7.) Zu Centner,

6. ) Summa der Centner,

7. ) Datum der Zollquittung,

3) Summe der Abgabe, welche dar
nach gezahlt ift,

g.) Datum des Schreibens worin das 
Haupt-Grenz - Zoll-Amt von der 

' Ankunft des Salzes Nachricht ge
geben hat,

io.y Datum wenn der Avilo - Brief be- 
lcheinigt zurückgefandt ift,

lt«) Preis wofür der Centner Salz in 
dem Monat verkauft worden ift,

12J Bemerkungen.

Diefe Controllcn müfsen viertel
jährig an den Schatz - Difector gefandt 
und von diefem weiter dem ^Schatz-Mi- 
nifterio überreicht werden.

Kaufleute, welche ..das Remifs-Recht 
haben , mögen sich defsen bey dem Salz- 
Handel ebenfalls jedoch nur dergeftallt 
bedienen, dafs sie bey dem Haopt-Grenz- 
Eingangs-Zoll-Arnte die Salz-Waare nicht 
verheuern: bey dem Remifs - Zoll-Amte, 
wo sie das Salz ablegen, müfsen sie aber 
den Zell für die ganze Ladung fogleich 
entrichten.

Dem, der Salz in Staats/- Magazin- 
Gebäuden, zufolge §. g, niederlegt, foll 
in Rücksicht dieles Salzes ebenfalls das 
Remifs-Recht, fo wie es vorfiehend näher 
beftimmt ift, zustehen.

§. 20.
Wenn jemand Salzzu W afser einführt 

und damit von einem beftimmten Orte, der 
kein Conlumtions Steuer-Amt hat, landein
wärts oder in ein Staats Salz-Magazin am 
Ufer gelegenes ablegen will, mufs bey dem 
Confumtions - Steuer - Amte derjenigen

3

1) Numer biezqcy,

2) Nazwifko tego , ktory Sei zlozyT,

5) Wyszczegolnicnie gatunkow Soli,

4) Ilosc beczek, balwanow,

V •
5) Po Centnari^v,
6) Summa Centnarow,

7) Data kwitu celnego,-

8) Summa Podatku ftosownie do niego 
zaplaconego,

g) Data Pisma: w ktdrym glowna Ko- 
mora Celna Pograuiczna doniosla 
o nadeysciu Soli,

10) Data w ktorey awieacya zaswiadezo- 
na, na powrot odeslanq zoftala,

11) Cena za iakq Centnar Soli w mic- 
si^cu przedawany byi,

12) Adnotacye.

Reiefir takowy co kwartäl Dyrekto- 
rowi S^arbu a przez niego Minilterfiwu 
'Skaib’4 przesylany bydz ma,

§• >9-
Kupcy maiqcy Prawo Remissowe 

mogq prawa tego i przy handln Solnym 
iednak tym tylko sposobem uzywac, i^ 
w gldwndy wchodow^y komorze celney 
pograniczney podatku od Soli nie zapla- 
cq, lecz na komprze celney remissowe/ 

'clo od calkowitego ladunku natych- 
miaft zaplacic muszq.

Terau, ktöryby ftosownie do §• 8-' 
Sol w Magazynie fjikarbowym zlozyL 
sluzyc ma podobriiez co do Soli tey 
prawo remissowe, tak iak powyzey bli- 
zey ieft q^Wisne.

• §. 20.
Jezeliby kto Sol wodq wprowadzic < 

i transzport ten z pewnego mieySca gdzie 
nie masz Urzgdu Konsumcyinego wgl^b 
kraiu onez prqwadzic lub tez takowq 
w Magazynie Solnym Skarbowym przy 
brzeet rzeki poloiortym zlözyc cheial, 

powi-



Stadt, welche (liefern Orte, auf derfd- 
ben Uferfeite, zunächff vorliegt, anlegen 
und dort sich der 14. angeordneten 
Cotrolle unterwerfen. Conf. 7.

• X
Diefs ConfumtdnsSteuer-Amt plorn- 

birt Stück für Stück die zum weitern 
Landtranlport beftimmten Tonnen, no. 
tirt die erfolgte Plomb.irung auf der Grenz- 
EingangsJZoll-Quittung und händigt diele 
dem Eigenthiimer des Salzes, zu feiner 
Legitimation hey dem. Confumtions- 
Steuer-Amte des Orts, wo das Salz liin- 
beftimmt ift, ein.

Führt er, vop dem in dem vorher
gehenden §• gedachten Orte, Salz in eine 
nicht am Walser gelegene Stadt, oder 
in mehrere im l ande liegende Städte: 
lo muls er s*ch, wie auch fchpn das
Vorhergehende ergiebt,, bey den dorti
gen Confumtions • Steuer-Aemtefn mel
den und dabey auf die nach dem 14. 
gelchehene Revision Bezug .nehmen.

Diefe Confumtions - Steuer - Aemter 
controlliren dann nur weiter die für die 
jOrte, wo sie sich befinden, beftimmte 
Tonnen-Zahl,

§• 22.
Da aller Salz-Handel auf dem plat

ten Lande unterlagt iftrso miifsen die 
lentßen Landbewohner, welche von dem

4. Gebrauch machen und zur eigenen 
ConfuMition Salz einführen wollen, ein 
Atteft der Unterprafectur ihres Kreiles,
dafs und wie viel Salz sie zur eigenen 
Confumtion nothwendig haben, extrahi- 
ren und die dem Grenz-Eingangs-Zoll - 
Amte, als Regifter-Belag,^?^cklafsen'.

§• 23.
Alles Salz, welches sich gegenwär

tig in Staats. - Salz - Magazinen befin
det, füll, ohne Rücksicht auf den Eigen- 
thümer, nach wie vor, gegen die bishe
rigen Salz-Magazin Preife, verkauft, wer- 

powinien przy Urzgdzie Konsumcy, ■ 
poborowym miafta tego, ktore z tey ft 1 
ny brzegu, gdzie Sol wghjb kraiu pt I 
wadzic chce. nayblizey poloione iel I 
z takowym transzportem S>>li ftan^c ' 
tarn poddac si<g kontrolli w 14. pofta 
nowioney. Conf; 7.

Urz^d ten konsumcyiny oplombu- 
ie kazd^ poiedyncz^ beczk^ na dal- 
szy transport przeznaczona, zanotuie 
oplombowanie to na kwicie pogra- 
niqzno - wchodowo -celnym i wyda ta- 
kowy wlascicielowi Soli koficem legity- 
macyi swoiey przed Urz^dem Konsum- 
cyinym mieysca tego, dok^d Sol prze- 
znaczon^ ieft.

§• 21.
Jezeli z mieysca w paragrafie po- 

przedzaiacym wzmiankowanego Sol pro- 
wadzi do miafta nie nad wod^ polozo- 
nego, lub do wi^cey Miaft w kraiu po- 
lozonych, tedy iak iuz z powyzäzego o- 
kazuie si§, w Urzgdach tamecznych kon- 
sumcyinych zglosic si§ i przytem do re- 
wizyi ftosoi|nie do §. 14. uskutecznio- 
ney odwoJywac sie winien.

Urz^dy te konsumcyine kontrollo- 
wac wtedy daley tylko b^d^ ilosc be- 
czek tych, ktore tamze s^ przeznaczo- 
ne-

§• 22. '
Poniewaz wszelki handel SoQ po 

Wsiach zakazftny ieft, przcto osoby na 
wsi inieszkaiace, ktore fiosownie do §. 4- 
Sol na wlasn^ potrzeb^ wprowadzac chc^ 
powinnny wyftarac sig o zaswiadczönie 
Ppdprefektury Powiatu wlasciwego iako 
Soli i wiele 11a wlasn^ potrzebuiij kon- 
sumcy^ i takowe zaswiadczenie oddac 
Pograniczney Wchodowey Komorze 
Celney do udowodnienia iey Reie- 
strow.

23.

Wszelka Sol teraz w Skarbowych 
Magazynach Solnych tnaydui^ca si§, 
bez wzgl^du na wlasciciela, tak iak da- 
wniey podhig dotychczesnych cen Ma- 
gazynowych przedawana bydz ma, a u- 



den und dies Reglement in der Regel 
nichts in den Verhältnifsen ändern, 
welche jetzt, wegen des in den öffent
lichen Magazinen befindlichen Salzes, be- 
ftehcn.

24.

Schlieslich wird noch dehVhandeln- 
den Pablico die Versicherung gegeben

a) dals kein mit Salz beladenes 
Schifs-Gefäls oder Fuhrwerk zu 
irgend einem andern Gebrauch 
in Requisition genommen, auch,

b) wenn ja ein Salz - Monopolitim 
wieder hergefiedt werden möch
te , der Salz - Monopol - Handel 
da, wo sich verzolltes Salz be
findet, nicht eher feinen Anfang 
nehmen foll, als bis dies Salz 
abgefetzt ift.

W arfchau den uten October 1813.

Auf Befehl des höchsten Zur 
interimistischen Verwal

tung' des Herzogthums 
Warschau niederge

setzten Raths.
v. Golomb

Mitglied diefes Raths und Director 
des Schatzminifierii.

Riedel 
Secretair.

rzqdzenie ninieysze wregule nie w fio- 
sunkach odmieniac nie b^dzie, iakie 
dotqd wzgledem Soli w Magazynach pu- 
blicznych znayduiqcey Big, zächodzq.

Nakoniec zargeza sie rublicznosci 
handlui^cey, iz:

c) Statki i wozy Sola naladowane 
ani Sol na nich b^dtjea w Re- 
kwizycyq braneini nie bedq.

Z>) W przypadku, gdyby kiedykot 
wiek Monopolium Soli przywrd- 
conem bydz mialo, takow® Mo
nopolium pr^dzey wmieyscu 
tem, gdzie Sol oclona znayduie 
si^, rozpocz^c sig nie nia, do- 
pok^d takowa wyprzedanq nie 
zostanie. •

wWarszawie dnia 1 ib°-Paz.dziemik a lgij,

•> r j 
zRoekazu Rady Naywyzsz^yT 

do tymezasowego Zarzg- , i 
dzania Xigstwcm War- 

szawskiem ustano- * 
wioiiey.

v. Colo mb
Czlonek teyze Rady Öyrygüi^cy 

Minifierstwem Skarbu.

Riedel
S e k r e t a r Zi
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